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AHHOTauus. PaccMoTpeHbl NpeanoxeHns ¢ rnaronamy ¢ cemon «to declare» n onpegeneHsl
UX NOTMYECKME U CUHTaKCUYeCcKMe CTPYKTypbl. [naron paccmatpuBaeTcs kKak OCHOBa NPEeAnoXeHus u
Ha 3TOM OCHOBaHUW BbIAENSIOTCA 6a30Bble MOAENN NPeaSIOKEHUIN C YY4ETOM CEMAHTUKM rnarona Kak
agpa Mogenu.

KniouyeBble cnoBa: nornyeckas CTPyKTypa, CMHTaAKCU4eckas CTPyKTypa, napagurmaTunyeckue
OTHOLWWEeHUd, nofiHad HOMUHanmn3auug.

Abstract. The article deals with the sentences organized around the verbs with the seme «to
declarey. It describes their logic and syntactic structures. The author considers the verb as the basis of
the sentence and distinguishes the basic models of the sentences, taking into account the semantics
of the verb as the core of the model.
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B nuHrBncTMKe 4Yactn peym paccmaTpuBaloTCs Kak paspsiabl CroB, Xapakrepu-
sylowmecs pagoMm ocobeHHOCTEN: CeMaHTUYECKUMU, rpaMMaTUYeCKMMK, CrioBoobpa-
3oBaTenbHbIMU. CYUMTaAETCH, YTO UMS CYLLEeCTBUTENBHOE BblpaXaeT NpegMeTHOCTb B
LUMPOKOM CMbICIie CroBa, a rnarors, npunaratensHoe — npu3Hak npeamera, Hapedune
— npusHak npusHaka. B.B. MapTbIiHOB onpeaenun xapaktep 3HakoobpasoBaHus crie-
ayrwmm obpasom: «CTpeMAch ynopsigouvTb U pacluMpuTb 3HaAHWE O MUpe nyTem
OorpaHUYeHus ero JaHHOro Ham B npeacTaBneHnsix pasHoobpasns, Yenosek cosgaeT
penpes3eHTaHTbl ANa NOBTOPSAIOLNXCA NpeacTaBNeHnn, T.e. 3Haku» [2].

Mpamas HoMMHauus cBsidaHa ¢ hopMmpoBaHueM obpasa, npencTaBneHus,
NOHATUA O NpeaMeTe U ero CBA3sIX B peasibHON OEeNCTBUTENBHOCTM U C 3aKpenneHun-
€M 3TOro NOHATUSA 3a ornpeaeneHHbIM 3N1eMEHTOM fA3blka C nocreayLwen ero naex-
TUMKauMm B pevyeBOM UCMONb3oBaHUW. PenpeseHTaumsa peanbHOro mMupa CroBOM
co3faeTcs B Lensix yaHaBaHusl NpegMeToB 1 UX NPpU3Hakos B peyn. CroBeCHbIN 3HaK
MOXHO CYMTaTb Ha3BaHMEM, Kak npeameTa, Tak U Knacca npeameToB.

Ewe J1. TeHbep pasrpaHnymnn crioBa Ha ABa KPYMHbIX paspsaga: Ha nosHble u
nyctble [4] unn 3HameHaTernbHble, KOTOPbLIE PErMCTPUPYIOT CBOEN CEMaHTUKOW OTpa-
XeHue B BMOE AEHOTaTOB U CUrHU(PMKATOB (CBOMCTBA U OTHOLUEHUS pearnibHOro Mu-
pa), n cnyxebHble. 3HaMeHaTenbHble crnosa obnagatT OOHOBPEMEHHO ABYMS Ce-
MUOJSTIOTNYECKUMU (PYHKLUAMU — CUTHUAPUKATUBHOW U andopepeHLNpYoLLEN.
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B rnaronbHOM HOMWHaAUWW MPU3HAKOBbIE UMEHa COOTHECEHbl C NPeaMETHbIM
pPSO0M, B KOTOPOM HauMMeHOBaHWe NboMy OENCTBUIO AaeTCs OTHOCUTENbHO ABYX
CEMaHTUYEeCKMX KaTeropun — cdepbl cybbekTa un cgepbl 06bekTa.

lMpeoMeTHble MMeHa (CywecTBUTENbHbIE) UMET B MPSIMOM HOMWHATUBHOM
3HayYeHuu geHotat U (Unn) curiudurkaTt, YTO co3gaeT NpegMeTHbIe UMeHa C pasnuy-
HOW ceMaHTuKoN (abCTpaKkTHble MMeHa, KOHKPETHbIE UMEHA).

B rmaronbHOM O3HauMBaHuUM curHMduKaT U geHoTaT pasBefeHbl, B npeameT-
HbIX MMEHaxX OHW COBMELLEHbI, N XapaKkTep COOTHECEHHOCTU MPeaMETHOro U MoHA-
TUMHOIO KOMMOHEHTOB co3faeT Gonbloe pasHoobpasne TUNOB Ha3blBaloLWMX Npea-
METHbIX NUMEH.

[leHoTaToM rnarona siBNAETCA CUTyauusl, B KOTOPYH BXOAAT CyOCTaHUmMm € nx
npu3HakamMmu 1 NpoLecchbl ¢ UX xapaktepuctnkamu. Ceasb rrnarona ¢ cybcrtaHumm oT-
MeyaeTca MHOrMMK nuHreuctammn Ydumues, MewaHuHos, LLaxmaTtos, CeHTeHbepr
ap. AA. lWlaxmaTtoB, Hanpumep, nucas, YTO «rnarosl Kak 4yacTb peyun BblpaxaeT
npegcraBneHne o 4eNCTBUN — COCTOSHUKU, MbICSIMMOM B 3aBMCUMOCTU OT Npeacras-
neHus o cybctaHuun» [5]. B ocHOBY n3BecTHOM Knaccudukauum rrnarosibHbIX fiekcem
A.A. YdoumMmueBon Takke rnonoxeHa CBA3b rMarofibHOro crosa ¢ cybctaHumen, KoTo-
pasi BbICTyrnaeT B ABYX Pa3HOBUAHOCTSAX: KaKk CEMaHTUYECKNN CYOBbEKT N Kak ceMaH-
TUYECKNN OO BHEKT.

A.A. YpnmueBa oTMeyaeT, 4To «cneumdurka nepBUYHOro HauMeHoBaHNA rna-
rOSIbHOrO AENCTBUA, OCYLLIECTBIIIEMOrO OTHOCUTENBHO NPeaMETHbBIX UMEH, KOTOPbIM
AAHHbIA NPU3HaK NpuUNucbiBaeTcA, npegonpeaenseT kKak HOMMHATUBHYHO, TaK U CUH-
TarMaTU4ecKyld 3HAaYMMOCTb [larofibHOM feKceMbl, NO3BOSISAS paccMmaTpuBaTb rna-
ron Kak MakeT dyayLiero npeanoxeHunsa» [4].

B TeyeHne nocrnegHux gecaATUNeTUn HanucaH psag paboT, paccMmaTpuBaroLmx
rnaron Kak OCHOBY MpeasIoXeHNa U Ha 9TOM OCHOBaHUM Bblgensawmx 6asosbie Mo-
Aenu NpeasnioXXeHna ¢ y4eTOM CeEMaHTUKK rrarona kak sgpa mogenu (Bukmaxe, Bo-
poHoBa, EropyeHkoBa, Benuyko, [lyanHa, CemeHoBa, U gp.) 3TO TakkKe roBopuT O
TOM, YTO 3Ha4yeHue rrarofna OpUeHTUPOBaAHHO Ha cybCTaHUMIO N He onpeaenseTcs
BHe ee.

tO0.[l. AnpecsiH, J1.M. Bacunees, .M. 'eiicuHa n gpyrve uccrnegosatenu oT-
MEeYaloT, YTO HanuMyue B 3Ha4YEeHUN rnarona cyobCcTaHUMOHanbHbIX CEM FOBOPUT O PO-
neBbIX Npu3Hakax yv4actHukoB cutyauuun. N.B. CeHTeHBepr, nccnenys nekcuyeckyto
CEMaHTUKY aHIMMACKOro rnarona, npuwna K BbiBOOY, YTO «CeMa CEMaHTMYeCKOro
cybbekTa HocUTENda npouecca MHrepPeHTHO Npucylla NeKCUYeCKOMY 3HaYeHuto fto-
Boro rmarona B aHrMMNCKOM A3blke» [3]. Y o4HMX OHa Oo4YeHb abCcTpakTHa U NOYTU He
BUAHA, Y apyrux — 6onee KoHKpeTHa, Hanpumep, «toddle» — (cyObekT) HaumHaroLwnmn
X0OUTb pebeHoK; «stride» — nayLumm warom Yenosexk.

CemaHTn4ecknm cybbLEKTOM riaronoBs, cogepXallmnx ceMy «3asaBnatby, ABMs-
€TCH YeroBeK, Kak Npomn3BoanTeNb pedeBoro genctems. MHorme rnaronbl, K HUM Mbl
OTHOCWUM rfiaronbl «3asBneHus», ABAATCA CEMaHTUYECKN NepexogHbIMU, T.€. BK0-
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YalT B CBOE 3HayeHue ceMy cemaHTuyeckoro obbekta. CemMaHTUYecKuin OOBEKT
MOXeT BbITb BblpaXeH IKCNANUUTHO, MMB0 MMNNMUMPOBaH B ero 3HadeHuu. LLnpoko-
3HaYHble rnarosbl Yawe YTOYHSAIT CBOW CEMaHTUYECKUA OB bEKT AKCNANLUTHO B KOH-
KpeTHOM gornonHeHun. CemaHTU4ecKoe cofepXaHne Takux rnaronos, Kak «to mush-
room, to fish» He TpebBylT yTOUHEHUS M IKCMMAMKaALUUW B CEMAHTUYECKOM MriaHe.
BO3MOXHOCTb CUHTarMatMyeckor JKCNnMKauumM ceMbl CeMaHTudeckoro obbekTa
onpegenseTca xapakrepom 3HadeHus rnarona [1]. Tak, Hanpumep, B aHrMUNCKOM
A3blke TakMe HauMeHOBaHUA Kak «to woo» — gobuBaTtbcsa pyku, «to seduce» — co-
6nasHaTb — AdaHbl rMarofibHOMYy AEeWCTBUIO (YXaxvBaHuioo, cobnasHeHuo) OTHOCK-
TenbHO nuua >xxeHckoro nona [4]. CemaHTU4eCkMM O6HLEKTOM rNaronoB «3asBreHNs»
ABNAETCA CoAepXaHue 3asBneHns, npeseHTaumsa cyxgeHus, dakra.

B 3HauyeHuun rnarona npepgnaraeTca Takke paccMatpusaTb Hanuvyue agsep-
OuarnbHbIX CeM, KOTOpble YTOYHSAKT MPOCTPAHCTBEHHbIE, KayeCTBEHHble, Konunye-
CTBEHHble XapaKTepuCTUKWN npouecca. Hanpvmep, B rmaronax ABMXEHUS CeMbl Me-
CTa 1 HanpaeneHunsa «to come — to go»; ceMbl BpeMeHu «to pause, to stay, to last» [4,
c. 52-53]. Mo mHeHuo UN.B. CeHTeHbepr, ogHum 13 BMOOB aasBepbuanbHON cembl
MOXHO CYMTaTb CeMy MOAarbHOW OLIEHKWN, KOTOpasi COOEPXUTCH B COCTaBe 3HaYEeHUs
MHOruxX rriaronos [3].

[MepBMYHOE HOMMHATMBHOE 3HaveHue rnarona «to pronounce — to make the
sound of (a letter, a word, etc.)» — Nnpon3HOCUTb, U3gasaTb 3BYK [7, C. 848]. OagHako,
NMPOU3HOCH CrioBa, NpeasioXeHus, NPon3BOANTCA OENCTBUE, KOTOPOe Mbl Ha3biBaeMm
roBopeHueM. [ponsHoCs 3Tn crnoBa 1 NpeanoXeHns YeTKo U OTYETNNBO (a 3TU CeMbI
BXOOAT B WMMNNUKAUMOHAN JIEKCUYECKOro 3Ha4eHUs «MNPOU3HOCUTLY»), FOBOPEHue
CTaHOBUTCSA He MPOCTO FOBOPEHUEM, a «3asaBreHuem». BTopuyHoe HOMuMHaATMBHOE
3HayeHue «to pronounce — to declare, esp. after consideration — 3aaBnaTb, 0cobeH-
HO nocre pasmbiwneHusa» [7]. 3T OBa 3Ha4YeHUs CBA3bIBAET TMNOHUMUYECKas
CBA3b, OOHO M3 3HA4YEeHMM BKIOYEHO B Opyroe Ha npaBax rurnepcembl (3HayeHue
NPOU3HOCUTb peYvb — 0OBABNATL, KaK OQHO M3 3HAYEHUN rUnepcemMbl KNPOU3HOCUTL»
CTaHOBUTCH rMNepcemMon BTOPUYHONO HOMUHATUBHOIO 3HadeHust). Kctatu, B AaHHOM
BOMpOCe, Kakoe 3HavyeHue cunTaTb NepBUYHbLIM, Kakoe BTOPWUYHLIM, TONKOBbIE CIO-
Bapu He eguHornacHbl. ABTOpbl croBapen Longman, Webster's Desk, Webster's
New npuaep>xmBatoTcs MHEHUS, YTO NEPBUYHOE HOMUHATMBHOE 3Ha4YeHue rnarosna to
pronounce — «uM3gaBaTb 3BYK», OAHAKO B crnoBape Hornby aTo 3HayeHne cTtouT Ha
4eTBEPTOM MecTe, OTAaBas NpeanodyTeHne 3HadeHu «obbaBnATbx»: declare, an-
nounce (esp. formally, solemnly or officially) [7]. PaccmoTpum npumep (1):

(1) «Her manners were pronounced to be very bad indeed, a mixture of pride
and impertinence: she had no conversation, no style, no taste, no beauty». (Ee ma-
Hepbl, KOHEYHO Xe, BbINn 00bABNEHbI O4EHb CKBEPHBIMU, Y HEE HE ObINIo HYU CNnocob-
HOCTW BeCTUn Becealy, HM CTUNS, HU BKYyCa, HX KpacoTbl.) [9].

B 9TOM BTOPMYHOM HOMWHATUBHOM 3HAYEHUW rnarosl «pronounce» BCTyNaeT B
napagurmaTu4eckne OTHOLUEHUs C rnarosioM «declare» B ero nepBM4YHOM HOMUHA-
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TMBHOM 3Ha4eHuW, OHU 00bEeaMHAITCA B OOAWH psa Bnarogapsa HanuMyui B MX ce-
MaHTUYECKOW CTPYKTYpe 0bLLEero KOMNOHEeHTa «00bABNATLY, MEPBUYHASA CEMAHTUNYE-
ckas cTpykTypa — Cybbekt — CoaepxaHue:

e 00BLABNATL KOro-nmbo kem-nnbo; kaknm-nmbo (oBycyObekTHas pedepeH-
uns). PaccmoTtpum npumepsl (2) u (3):

(2) At the end of marriage ceremony the priest said, «| now pronounce you
man and wife». — «B koHUe cBagebHON LepeMOoHUU CBALLEHHUK NpounsHec: «S obb-
ABNSA BaC MYXeM U XeHon» [7].

(3) «In these days, | should hesitate before | pronounced anyone above sus-
picion» — «B Hawwm gHKM A 6bl He pewwunncsa 06bABNATE KOro-nMbo BHE NOSO3PEHUN»
[11];

e 06baABNATL ceba keM-nmbo, KakuM-nnbo (oaHO-cybbekTHaa pedpepeHumns).
Hanpumep, (4):

(4) «He pronounced himself in favour of the plan» — «OH 06bsaBUN cebsa cTo-
POHHWKOM 3TOro nnaHa» [8];

e 00BLABUTL YTO-NMOO KakuM-Nnbo (aBycybbekTHas pedepeHuns), Hanpu-
mep, (5):

(5) «Everyone pronounced the dinner to be very good» — «Bce 3aasunu, 4to
obep 6bIn npekpacen» [7].

[MNepBUYHOE HOMMHATMBHOE 3Ha4yeHwe rnarona «to protest — express one’s
disagreement, feeling of unfairness, annoyance, etc.» — Bo3paxaTb, NPOTECTOBATb
[7].

Jlornyeckas ctpyktypa: CybbekT Bo3paxeHus — npotmB O6beKT BO3paKeHus
(npeanoxeHne, meponpusaTtre). MNepBnyHON POPMON BbIPaAXKEHUA LAHHOW CEMaHTU-
YECKOW CTPYKTYpPbl B A3blke ABNAETCA KOHCTPYKUMS, rae CyObekT BO3paKeHUs — aH-
TPOMOHUM, T.€. UMS NMLa, OOBHEKT BO3paXeHUs — cobblTUA peanbHOW OEeNCTBUTENb-
HOCTM, BblpaXXEHHblE HOMUHaNu3aumen, Tak, Hanpumep, (6):

(6) «He was critisiced for not protesting about Gerald Brook’s imprisonment».
— «Ero kputukoBanu 3a 1O, YTO OH He 3asBUIT NPOTECT NO MOBOAY 3aKMYeHUs noja
ctpaxy [xepanbaa bpyka» [6, c. 1991, 1155].

CuHTakcmyeckas cTpykTypa npeanoxeHun N1V+prep. (about, against, at).
CybbekT He oTpuuaeT peanbHOCTU cobbiTnda, 0603Ha4YeHHoro B no3uumm Ob6bekTa
BO3paxeHusi, HO BbICKa3blBaeT CBOE HeratMBHOE OTHOLLUEHME K 3TOMYy cobbiTuio. B
CEMaHTUKe rnarofna CoaepXnTcsa cema «HeraTMBHOE OTHOLLEHME» K OObeKTY. AKCUO-
fiornyeckas oueHka MoXeT OblTb MPUMEHEHa K npeameTam, nogam, npogykram ye-
NIOBEYECKOro Tpyaa, YenoBevyecknm MnocTynkam, cobbITUAM W T.M., KOTOPbIE OLEHU-
BaOTCA MO LUKaNe «XOPOLUO — MII0X0», B 3aBUCUMOCTU OT TOro, COOTBETCTBYHOT U
He COOTBETCTBYIOT 3TN SABNEHNSA HEKOTOPOWN OBLLENPUHATON HOPME, CTaHaapTy.

BTopnyHoe HOMMHaATMBHOE 3HayeHue rnarona «to protest — to declare sol-
emnly, esp. against disbelief; declare in complaint or opposition» — «TOpPXXeCTBEHHO
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3a8BNATb, OCOGEHHO NPOTUB HELOBEPUS; 3asBNATb B anobe unu Bos3paxeHum» [7].
Hanpuwmep, (7):

(7) «If you protest that something is the case, you insist that it is the case,
when other people think that it may not be». — «Ecnun Bbl 3asBnsiete, 4TO 4YTO-TO
MMEeeT MecTO, Bbl HAacTamMBaeTe, YTO 3TO MMEHHO TOT Criy4an, XoTa Apyrve noav ay-
MaloT, YTO 3TO He Tak» [6].

B oTnuyne ot npAMOro 3aHayeHns «express» BTOPUYHOE 3Ha4YeHne nveet ce-
My «declare» (Bblpa)kaTb CIOBECHbIA NPOTECT MO OTHOLUIEHMIO K Yemy-nnmbo, Bbipa-
XaTb CBOE oTpuuaTtensHoe cyxaeHne). EcTecTBeHHO, YTO B NMO3MLUMU CEMaHTUYECKO-
ro o6beKkTa NOSABNSAETCS aKTaHT, BblPaXXeHHbI NPUaAaTOYHbIM NPeanoXeHNEM C COto-
3oM that, T.e. npono3nyusa. PaccmoTpum npumep (8):

(8) «They protested that they never heard of him» — «OHu 3as89BMNN, YTO HUKO-
raa He cribilwanm o Hem» [6].

Mpono3auuma B AaHHOW KOHCTPYKUUKW BblpaXkaeT cyxaeHue. [naron «protest»
CBOEN CEMaHTUKOW npeackasbiBaeT KOMMYHUKATUBHYKO CUTYyauuio, B KOTOPOWU CyLle-
CTBYeT Apyroe nuuo (nuua), nmerowiee nNpoTUBOMNOSOXHOE CYXAEHUe Mo AaHHOMY
Bornpocy. CyxaeHue, BblpaxalLlee MHeHWe, xapakrepuayeTtcss 0bblMHO CyObLEKTUB-
HOW MopanbHOCTbl. CyObekTuBHasi MOAAnNbHOCTb COOTBETCTBYET onpedeSieHHbIM
NCUXMYECKMM COCTOSIHUSIM: BEpbIl, YOEXOEHHOCTU, COMHEHUS, HEYBEPEHHOCTU U T.N.
CemaHTU4eckasi CTpyKTypa AN A4aHHOM KOHCTPYKLUUKM coBNagaeT CO BTOPUYHBLIM HO-
MUHaTUBHBIM 3Ha4veHueM rnarona «to declare», KOTOpPYIO MOXHO NpeacTaBuUTb Crie-
ayowmm obpasom: CybbekT 3aaBneHus nportecta — CopgepxaHue npotecrta, rae
Cybbekt — nmsa nuua, CopgepxaHue npoTtecta — NPono3nuus, npeacraBneHHas npu-
AaTOYHbIM NpeanoXeHuem ¢ coto3om that, npumep (9):

(9) «...I should take away your bottle directly». The boy protested that she
wouldn’t; she continued to declare that she would» — «A ceryac HemeaneHHo 3abe-
py TBOK BYTbINKY. Manbyuk 3asBun, 4To OHa 3TOro He caenaeT, a OHa npogornkana
HacTamBaTb, YTO caenaeT» [9].

B HeKOTOpbIX e KOHTEeKCTax cemMa BO3paxXeHunsa kak bbl HenTpanuayetcs 1 Ha
NepBbIN NNaH BbIXOAUT cemMa 3asBnenunsd, npumep (10):

(10) «...and their aunt promised to make her husband call on Mr. Wickham
and give him an invitation also, if the family from Longbourn would come in that
evening. This was agreed to, and Mrs. Phillips protested that they would have a nice
comfortable noisy game of lottery tickets and a little bit of hot supper afterwards» —
«...n ux TeTa noobelyana, 3acTaBUTb CBOEr0 Myxa 3arngHyTb K Muctepy Bukxamy n
TOXe nepefaTtb emy npurnaweHve, ecnn cembsl U3 JIoHrbypHa npueneTt BeYepomM.
Ha aTtom n nopewwnnu, n muccuc dGunnunc 3assuna, 4to y Hux dyaet npuatHas urpa
B NloTepeto, a 3aTeM ropa4umm yxuH» [9, c. 90].

[MpaBOCTOPOHHASA BaneHTHOCTb MOXET OblTb NpeAcTaBneHa NosIHON HOMUHa-
nmnsaumen, BbIpaKeHHOW abCTpaKTHbIM MMEHEM OLEHOYHOM CEMaHTUKK, KoTopas
npeacTaBnaeT CyxAeHne B CKaToOM BuAe, U3 KOTOPOro Ierko BOCCTaHaBNMBaeTCH
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CyXaeHne — onnosuuus agpecata B KOMMYHUKaTUBHOW cuTyauun, Hanpumep, (11):
innocent — guilty (HeBUHOBEH — BUHOBEH):

(11) «In such a position, a man was bound to protest his innocence» — «B Ta-
KOM cuUTyaLuun YenoBek 06a3aH 3asBNsiTb O CBOEN HEBUHOBHOCTUY [11].
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